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. MEDMTE

HEEE W) EREOEBMUITEN, Vv 7 T v & LToOHGE (English as a Lingua Franca: IR ELF &
FitT2) LWIMLEBHEEM S LTWw3 (Jenkins, 2000), 7o — N U LA LR TR, SEENLHE L
LCOLMELGEGEMIF S N2 70, WEEFHFITL o T, HERFEFEFEOREILHT L OBHME L2 L
BB S v, HEEEMHF RO ELE LMW CEM L, HFEHL LB S NDHFERE D T F D) S8
Wi s LD Z &, HIEEOE L LB L TR CIRRFE M 2 &, T 2 L OBEITEL &
205, HRD XS ZEBE»>, 7V 7EIMEL TWTIE, ZOHEEI»ZT VKL s, HEAD XS 4t
EFE L LT oIEE (English as a Foreign Language : DUF EFL & KG9 2) OERELIC B W TRIEFEO M
RUThl, HEOBHBARE L Z2LENd, a3a=r—ya v LORMELIZ, FELFOHRKERK
PHFIELLTWRRNER L, EROaIa=r—yavOETIE, HSFOMEE LR, B
eV STl & FI %na(m.mmMzmm FATMET R TH D L SGERFHERORDIZaI 2=
r—yvav bEolEIzZE ) Iz . REOHMEVRLH D, MBOBEDIZINII2a=r—vavilKEk
o AN SR A i%ﬁl% SN Tw3 (Zoghbor, 2018; [LI#R, 2015; Tsuzuki & Nakamura,
2009; Barras, Baffoe-Djan, Rose & Boggs, 2020), — AT, 2 I 2=/ — 3 YOLHE» L) D #E U THM
I HE ZiHli 3 2 BATHESBHR S N, EBOaIa=r—ya vOgE T, MEOKREICHTSE 2
EREVHV, 3322 —vavEHELUTObARETH, FHiFEORAS I Anb T
WZEWEDITHZ2bDbH 5, ELF OREZERE T 5 &, ENLHKFELZH VLI RETH 5, iHliE 2
i L 72 b D EHRE LS 2 &, HREBOFEBINAT BN DD, FHliE & OFEBEIAECTL X
D7:®, FHIFE B FRELIR D BEEO T T O RSLELEEZ D,

Jenkins (2000) T Lingua Franca Core (BAF LFC £ %{id %) &) RN L EFEO R OfRIE %12
RLTE), HWANTEFEORFOERENDH T, FEEFITL o THHMMTLoTHX—F v b 2D 2
EMTE /Y - FEINBIECO TR LWL EBRTWS, Z20—7TLFCIZoW T, NAZ LR
FHZLTWZ EE, FEEICL S TCOBRBRABZHIRT 2B ZTHZLEVOMHALIETLNTVD
(Tomlinson, 2006), L2 L %255, FEIEZICIICHKE ORENIIEHIN & 02 2 L Z 205 MEZ L L

TR d LU SUENREREESCE R R R
TREHE O W
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. Seidlhofer (2004) < Jenkins (2012) <Ti%, ELF ZREETIX 3 AFRD s OEME., T OB, BEFAO
Kb D &L TOREFADMEM, AR LFO AL & LToMA, BfRIRAE who/which U, £k
BEEMEL Z N E KR TE 2 LDORMBERLTVWS, LFC #HR$T 2720 1IfTbn:HEONGEIZH
ANFEENTVTZDDD, AT ZIFE ES S %<, Jenkins @ LFC 13 HARANREGEFSEHE OEFEO KT
N LTHTIZE 2D, ERITHEDID ZBEDLD D,

KL TiE, ELF l2oWToOWf5E & LFC OREIZE 2D F TORTHE MBS 2, 2L T, LFC % ﬁ
H D 2EEH IS TIE O THEIBE 2R A 7 Zoghbor (2018) I L ooZ5# 12 L TRIAIZIZ T
ZOREREFBEDPOLEONIMEFHOWFER LA ELIRRT LI LVEHNTDH %,

4= =

1T Do

2. Jenkins @ LFC [cDWT

ZoFETIE Jenkins BSED & D BB L o TCLFC#IRE LD, FLTEHEHLFC LT EI VD
HOUDIHE R TV, 2.1fiTlZ LFC Zi2E 3 2 72 12T b N T2 T 23R L. Jenkins O AFHH 12
DSVWTHRENT 2, F L T2 TlZ LFC OHRAFIZOWTEIZ RTW L,

21. LFCOI:»DRELZDFITHARICOVT

Jenkins 23 LFC #18% 3 2 ETOMZEIZIE, HFEDOHEMTOHBEIZOWTa 7 23FET 5 Lk T:
iff5¢ (Hockett, 1958) <, LOFHEIRFETH-> CHORLIFFEEHE LI 2= —¥ a vl s 4@
DFREDAT HDH 5 Lk 7458 (Jenner, 1989) % E03H 5, $£E DHF5EIE Jenkins 25 LFC D5 5T, %4
BELHENIZ &L o THEFN L HRERZ LGS 2 —FH T, HEREFEOATTHENRIZILTWSE Z En
LWEORMARLTWS (R1BHR), Jenner (1989) &, WiEREEGGE & FHEFERFEGHE L DA V& T
7y a v efREMELE LTI Z R AR, BRI L CORMBEZUTO X 2 I1TR LT,

“IE (International English) vowel system, if Jenner correct, contains around 13 vowels as compared with

1.

1 The consonantal inventory.

Jenner (1989) @ IE I35 F 2 FE D Core DJERL (Jenkins, 2000k D k¥, HEIOBARZBRIEZEEICL D)
FHE B

BEOR | FEORM

HHRIOMIE @ FEER T OBHE

HHRiOEM ) - 59, 5531k

VALDINE—Y L A MV RADIREY
7uIAvREEE €y FREOME

2 Vowel quantity: i.e. long and short.

3 Syllabic structure: i.e. closed with clusters.

4 Syllabic values: strong, weak, reduced.

5 Rhythmic patterning: ‘stress-timing’.

6 Prominence and tonicity: i.e. location of pitch features.

7 Tones: some binary opposition, such as fall vs. fall-rise.

W THevs THe - E5H

8 Articulatory setting: laxity and lack of movement.

AR st & MEE)

English.)

9 vowel quality: all vowels should be drawled. The details of | £:F D& : &R FIIEDIIH T I DIRES
shape then follow.

10 Pitch levels: high, mid and low. Ly FLrv:iE:. K

(11 Voice quality: wire quality, if the learner’s native habits | (FF® féf IDWT ¢ BEFEDGED £ L L TR
are disturbingly different from those of native varieties of TWBEHEITDA)

CEREOBLRIIIT, HRATEEEEOR GO

FREILOWTORMEETT D
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the 20 of RP (Received Pronunciation) or 16 of GA (General Accent), and does not contain schwa.”
(Jenner, 1997; Jenkins, 2000 X D $##Y)

Jenkins 12 Z L5 DFERIZOVTEEIZL DO b, SBEMTOFHKT DOIED (shared) 2 7 % Ho 0 THg
L. ¥50a7 2R ETI2HETERARTLRELELTWS, HlE0a 7 s, EEIEIHREEO a7 TIETWEW
IYE T RIE L THEEMED D 2 720 72 (Jenkins, 2000), @D a7 Eid, o THEHFLTWRELTH,
L DONLZDBAC LI ITHKEE T 21:, HKFNEOHRBITHELEZ T WREORHMTH 5, Hl2I1E,
% & Dk »3 birthplace % busplace L > THEF LG A. thE s TR ELIr ZuTEREARE T2
HEsEEBEoa 70X ItRz22%, LaL, EBOI I 2= —3¥ 3 vOHE TH = F 28 bathplace? & [H]
SRLTGAE, kB0 a7ixth 2 s ITRET 2 EFNRHBOATDH Y, ir 2 u TRET 2R EIZa 7 Tk
TWEbhrd, BITHERORE % b & I12 Jenkins (ZIFHNEN 7 7o —F CHEZ#ED 2 Z LT LT,
Jenkins (1995) O FHIHE CIE. WEENFELHE 12 L - €, JFEFERFETHE OFEFEOFKET DI B, FiEH
FEEEEORBE LD OEEM D IS VEVWIREREFR LIz LT, BITMETCOMER T 2 TAFHEY
7o 72, Jenkins (1995) OREMOIoHIF, EBROREFHEIIa = —vavitEAedTTunine
W T, 2B RHETFEEE AL ORIGIZESWTHRKFTOFTT — X 2E£OD TV LWV E VI H{T
Hb, 2%, NNS (Non-Native Speaker) D a I 2=/ —v a vicfHi %24 CToo, HAKXIHD FTIL
2333 2=4—3 V% (miscommunication/communication breakdown) # & & 1257 — X OHT & #
Brd 2082 RLTWS, a3a=r—yvaVHELIF, a3a=r—yav EoRELFEZETHY
b, FELFEMBEZLVWVHERZHSFEIESELIZD, ZORNETEMBLIZD LTWIRNTH %,
Jenkins (2000) 23T o 7Zi&E IO H D, (VZEHREEOAERLLFTHO I Y T 7 X MBI 2 iRfnE
(miscommunication) ® 3 I 2 =% —3¥ 3 % [E (communication breakdown) DHlDEIZL, 2)a2 I 2=
F—vavERAZRZBMLTVLREBEERLORT « 7 v— 708 E O HHr. (3) NBES (Non
Bilingual English Speaker) O#%i# MR L EHOFETH 2, TAZLOHNIE, Va3 I2a=r—
VaviiXFEEEI SR I T ML ERETIRR L, ZOFNE X2 EFRNEERE Lo 57: 9, (2,
EILOMEFIEFELFOHKET ORI L TR 555 102 FE 0 D (contextual cues) TS v
72912, NSSSN 7 & 0 3 NNSNNS R7 OF B EFRIEZ B S I LT W I L 2ilE»D 5720, (3)
F. NEEE OBREDE S TV BBRIZED X D LR Z LT IO 27O TH 5, PENRE L. KF
DRETLIHEET 7T LDTAMN2iHoTEY, M7 —Z X=X BUEMIZE X B X 230D 1 >~
277 avDFETRDYIL>TWE, ZNENEENLHE5IHL EBLHHET 5,

(1) BLENTHELZaIa=r—va vZEOH)

HE NGRS EE (KFEAE) BEN EEANTIE T VWEGEEEE) &3 L TwaEHz, “Tfailed” &7
A2 MIEET:Z EZHELTIZDIEH, i 2 > x—3 5 “Did you pass the exam?” L Z:ha b, 2 I 2=
F=yarydBEFL 0o TWRWI LB DD 5, MMRFEVIRECHNT 2 L. ZO@EAD /f/ OFFEH
/p/ DFREFIZTZ Y 3L 12 L oD coffee 5 copy. wife 23wipe, finish 25 pinish 127t o TW 3 72 & /f/—/p/
DFREEMOBELTEY, ZOHEaIIa=r—va vOHENEC TV, ROHEIRI > TVWLH
K72 LTWwWa,

(2) Z =7« R7IEEICEB 2855 7 — £ O

AVT A A= aVyXyy TRAZ TV, WHDOR > TWaieh — FIINEDF LB, RAFDHH
EROIERICTZ>TED, LETELWHEEZEZZ TV EWI DT, AZAAL ARKEA Y ANTIEY —
FBNINTIZL5TEBY, BEHARATREZHPWL LI L LTWBHHETDH %,
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A. I didn’t understand the let cars. What do you mean with this?

B. Let cars? There are red cars (very slowly).

A. Ah, RED.

B. Red.

A. Now I understand. I understand car to hire, to let. Ah, red, yeah, I see.

e Anlletizred THH O EFHBOLDIZHEDLL T, R ED D 2 v red — let ORI T L T
W5, ZOFERIZNNS BSHAEEHRE D DEREMEFEHRL VLI LEEZRLTVWS, BiFEE L T4HERH
(LEMIz o S25FMA U2 7 A TR %Z Lkt 72) BRI T AR 7 2757 L ZAHUTFD X 5 BREFEHNA
LTz,

B. And second picture, the bottom of the bottom of the picture there’s mm gley [glei] house.
A. (frowns)

B. (Registers A’s frown) grey [grei] and small house, it’s very s-old?

A. Yeah, there’s a grey house.

B. Mm, okey.

BOHANZEEIZADHEES 2R L CHEFLZRDLIENTETVDE, ZO%OHEHKa XY N TAIZH
END /r/ & ) DR I = 2 ) iinofu\z)ﬁ\ SEEZTRS Z2I2IERSVWTELT, BEITHE
DREPVIZTV—ORERADIT T LBRTVWE, ZOFKE» L, NNSITURIEHRZ > F<FHTSE I,
TR 2 B% S RAUTFRE ZE 2 WHEME YR £ 2 WBEME 2 R L T\ %, Jenkins i&, LFC 23% i
EHFEEPFHEOMR) 2R LR, DELHFHEEZ T 22 L (BEFITE D L 25D A 0B oFEES T4

SE, KEFRDLIL) BTEBXII1Th 5L LTS (Jenkins, 2002), NS i H B O 5 2 [ &
AT AN ICHE TR T 206 003H 5 £ LT (Jenkins, 2000),

(3) #x5RE DA DR O BRI
BBANLAALAZRRAZ ) T ANOREET, BBAPKBEORE I RAITLoThH &I ENTzaIa=
Fr—vav¥ETH s, BEAD I smoke more than you DO. L &K THiLyou IZHRBZ A EL L2 H%
B ZEWTHEE L2 E 25, 3EIFE SR LS IINAETHEST 2 2 L83 TE LTz, (DD
BERLFEUCSHEBLLERTH Y, BRIELVD DI LESITL TV S,

2.2. LFCOHNZAEICDOWVWT

LFC L1k, D k) &% D2 Jenkins Z5|HL L2356 £ £ TWL, £31X EFL & ELF OiE W%,
AT 2B L CTEZE L, LFC DA E RTWw(

EFL 13, FESEEERIGEGEH DI GEH) mﬁ%&ﬂxnﬁﬁ—Va/%&éﬁ RS 25 A OWFED Z &
ZIELTHD, —HTELF &, HEIAL 22 AU EOANLZ O THERAS NG EDOEED Z L 2ET,
B ziE, HEADPHZEERFEL T 27 AV IANEaIa=r—va v ERBBICHEEZERLI L T2
. ZOGEDOWFEIZEFLTH ) ELF Tb H 5, —H T, HEADEFELZHENFEE L CEEA L 3 3
==Y avERo G DOEEEIIBW T, FEEMEFEFE CIE Wz ELF & 7t 5 1) 72, Jenkins
(2006) 1%, MHEDEZ HIZRLZH,PEFL S ELF &5 5 A URESCHRUEEZHIEZS L LTWwWs &
W ETHEMLTWS Ew) AfEERLTWS,

D& BT CIX, EEERGEGE CH oL E LTCOH SELFRHEESFITE > THBED H 2535 T
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ZFLTEBAEWIG2 DRI LI RTVWERRTH WS Z & 2l L T2 (Jenkins, 2000), L7:25-
T, EEBHHE I RFEOHEE MO CHF L. FRICHF» OHRS W2 HFEED 2 Fico 0 Ll
ToRWV, TDXI B —=NbhEL iR cid, TEEEEE TN T U b HFENEGE OWFE B &
L5 EFRET, SHENEELE L COSTEFEMEA S NS 7:», HEOLMEZEMF L, HFIEL 2
VBT 2 2 EEETH 2 (Jenkins, 2000; #A, 2017),

% Z T Jenkins (2000) Tlx. FFZEE 23 EIL 0B TOFHE % b & 12 Lingua Franca Core (LFC) &\
IREBEOIETIRE LT (R2L3%2 M), Jenkins (2002) Tl EILEHiD 5 ELF BREiN L HE L. W
CTELF iz 20 a7 OREMEATO X I It LT (R4L5),

#£2. LFCIcH1F 5 Core icrfEsn5IEH (Jenkins, 2002)

1. The consonant inventory with the following provisos:

+ some substitutions of / § / and /3/ are acceptable (because they are intelligible in EIL);

« rhotic ‘v’ rather than non-rhotic varieties of r’:

« British English /t/ between vowels in words such as ‘latter’, ‘water’ rather than American English flapped [r];

« allophonic variation within phonemes permissible as long as the pronunciation does not overlap onto another
phoneme, for example Spanish pronunciation of /v/ as [p] leads in word-initial positions to its being heard as /b/
(so ‘vowels’ is heard as ‘bowels’ etc.).

2. Additional phonetic requirements

« aspiration following word-initial voiceless stops /p/ /t/ and /k/ e.g. in [phin] (‘pin’) as compared with /spin/
(‘spin’), otherwise these stops sound like their voiced counterparts /b/ /d/ and /g/;

« shortening of vowel sounds before fortis (voiceless) consonants and maintenance of length before lenis (voiced)
consonants, for example the shorter /&/ in ‘sat’ as contrasted with the longer /a/ in ‘sad’, or the /i:/ in ‘seat’ as
contrasted with that in ‘seed’.

3. Consonant clusters

« no omission of sounds in word-initial clusters, e.g. in promise, string;

« omission in middle and final clusters only permissible according to L1
English rules of syllable structure, e.g. factsheet’ can be pronounced ‘facsheet’ but not ‘fatsheet’ or ‘facteet’:

- /nt/ between vowels as in British English ‘winter’ pronounced / ‘wintar/ rather than American English where, by
deletion of /t/, it becomes /winar/;

+ addition is acceptable, for example ‘product’ pronounced [par'ndakoto] was intelligible to NNS interlocutors,
whereas omission was not, for example ‘product’ pronounced /podak/.

4. Vowel sounds

+ maintenance of contrast between long and short vowels for example. between ‘live’ and ‘leave’:

« L2 regional qualities acceptable if they are consistent, except substitutions for the sound /3:/ as in ‘bird’, which
regularly cause problems.

5. Production and placement of tonic (nuclear) stress

- appropriate use of contrastive stress to signal meaning. For example the difference in meaning in the utterances ‘I
came by TAXi’ and ‘I CAME by taxi’ in which nuclear stress is shown in upper case. The former is a neutral

statement of fact, whereas the latter includes an additional meaning such as ‘but I'm going home by bus’.

#3. Non-core I $ESN3IER (Jenkins, 2002)

1. The consonant sounds / § /, /d/, and the allophone [1].

2. Vowel quality, for example the difference between /bas/ and /bus/ as long as quality is used consistently.

3. Weak forms, that is the use of schwa instead of the full vowel sound in words such as ‘to’, ‘from’, ‘of’, ‘was’, ‘do’; in
EIL the full vowel sounds tend to help rather than hinder intelligibility.

4. Other features of connected speech, especially assimilation, for example the assimilation of the sound /d/ at the

end of one word to the sound at the beginning of the next, so that /red pent/ (‘red paint’) becomes /red peint/
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5. The direction of pitch movements whether to signal attitude or grammatical meaning.

6. The placement of word stress which, in any case, varies considerably across different L1 varieties of English, so
that there is a need for receptive flexibility.

7. Stress-timed rhythm.

F4. EFL & ELF oHE D 37 0% (Jenkins 2007: 23-24 & D 51 F)

ELF target EFL target
Traditional syllabus Lingua Franca Core
1 The consonantal inventory | - all sounds close RP/GA - all sounds except /0 / and /3/ but
+ RP non-rhotic/r/, GA rhotic/r/ approximations of all others acceptable

- RP intervocalic [t], GA intervocalic [r] | « rhotic/r/ only
- intervocalic [t] only

2 Phonetic requirements rarely specified - aspiration after /p/, /t/, /K/
- appropriate vowel length before fortis/
lenis consonants

3 Consonant clusters all word positions word initially, word medially
4 Vowel quantity long-short contrast long-short contrast
5 Tonic (nuclear) stress important critical

%5. EFL & ELF oFE D30 7 0458 (Jenkins 2002: 99 & D B| )

EFL target ELF target
Traditional syllabus Lingua Franca Core
1 Vowel quality close to RP or GA L2 (consistent) regional qualities
2 Weak forms essential unhelpful to intelligibility
3 Features of connected speech | all inconsequential and may be unhelpful
4 Stress-timed rhythm important unnecessary
5 Word stress critical can reduce flexibility/ unteachable
6 Pitch movement essential for indicating attitudes and unnecessary/unteachable
grammar

Fit e 2 CELFBREICBWTIE, UWToHKGo#EAE (LFC) Ziil: LTuwZ T o v (3£6),
7220, BRPAMIBLT L OFEHRICHZ 2BBIT L VWE LTV S,

%6. LFC (Jenkins (2000, 2002) #SEIZEEF L D)

1. TEORE | - &2CoTE0OHE (72120 /0/,/8/ B ),

- /r/ ©FE (rhotic THIFAUTH & W),

CREERO Nt OFEFIEFZA XY AEEOD DML D B (better 13t #FHE T 5),
- /p/ MK DIERE I ZH,

2. HpTE * R R Ol IR IS T 5

REOHRE |  REOKE-S 2, ARFHLEFTFHEOHONEORSIZTOWT, seat & sead Tl
MEVELS, BEOHF VD LEDIIHKESINLIRNETH D,
s (—ELTwR) BEEORFICL 2RARERESND S, bird IZEEND XD % /3/ D
FRFERAIETE LW,

4. EREL o XEWNTHEY) TALE CHEE « R— X% ANd, Icame by TAXI. & I CAME by taxi. T, §j
HZD (R —TkTz] EOWIEEFBRITOWLOALTEN, FI1E (227 v —Ck1z (IF
ECAZATRSS2%)] OXIIZRIIrXEIRLIZOTE TV LEFHlEATLE D,
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3. ELFBETITOLN=ZTHRICOVT

ZOHE T, ELF BRE CHRFEOFT O Z S L 7D 2158 012> 5, Zoghbor (2018) ZHL Y
R CHEIRT 5. FEROBMEIZOWTOFFRIZHARICIRS R F T Tw 3 (Zoghbor, 2018; 11
), 2015; Tsuzuki & Nakamura, 2009; Barras, Baffoe-Djan, Rose & Boggs, 2020) 25, RSN XE % #H
DEVIEBOAI 2= —YavOGFRAPLHNTHELZ LTV b0, HRELZHE,»D 5 7:012F
SEILOMEEIZLSTHREZL TV DL LW, IVBENIIII2a=r—va vOgHET#E
FE L. 2 ELF OB 2 FE L T\ 5 Zoghbor (2018) Ti%, 7 7 7EHREMF O RIFEAR % LFC IZHlA
ALTHTBHEDY INAEZRELTVS, LeLUMNL, ZOMETE2 o00HENH ), Z o
THEEZTCRPFEZTOINELRLEZ D,

3.1. Zoghbor (2018) ic2WVWT

Zoghbor (2018) %, 220D 7 V=T % B LTz, 7 Vv— 71, HWRFEFEFEEH TH 250407 7 7 DK
F K24 (predintermediate level) 2315 @ + v*v 7 (fl. Comparing between two pictures, Daily routine
% &) PO ZOYTHHITERL THEIIOWVWTHGET 2, HKiFEORFAE DO LWEERHL, HSF
OMRMEZE® 5 7: D17, FEEE P HEITERL 72, FIRKHIZERT T T, kb s LHORE Y
KT 32T, 30~45F LDV v B0 ET 512, Zv—T72, FHfiFE L LT, 4 XY RIfEL6
P DOYEFERFERRE & 122 OIEFEEREEEE R S L, REBZFORETAOMEOBEAL L, HEHEIC
b b AT b BRFEOTMEF o 720 2 IO, [FHOWEIHBCE T L) L LT
Wb, ZDOHRAE—F Y v 7k Zoghbor IZINZ2 NDEFH DO UFERFERENEFESE Z L2757,

Z DR, SOk - BV E D DS - B v GEEARK 5 T b IR 2 25, 3
BIRETIAME IR E A EER 5.2 %) OB ICHELRIZTZENMHAL2ITR D, Zhrkdb LI
HKEREY INZAZREL TS, EFEOFIHIZ, 7V —HiizHWT, HMEFIE, FBELFEIFHFE LA
BITOWTHIR TS Lo IHHIFE 21k 2, 2L T, 1D LN BERIIRMIES L AT S ., EHIC
X2HBFBOMMEIT Do

Zoghbor (2018) Ti&, & & HKFFAETITOOARHB L BRI D o7 L LTE), ZOFHTHRE LIH
O TIH265% (45(H) % H® 2 ER L LTTFHEREET 0D (KD, KT, HF ORI 2 ER
D27.6% ATH) ZHOTWB L INIZPEEFREAETORES G4 L& (13fF) ITFEHLTU T X
IITFEDLNTWS (E8, 9), 7o, TED2OEL 2D EFHIET HBRI217.6% (30MH) DA
EELIH D E LT (R10), FHEFORPBMEIZEL 2 ERD14.7% (25(f) M HFEOBEA I ZITL 2 H D,
13.5% (23ff) »HRELEMICL 2O EBETFLNA TV D,

R7. FEESH (Zoghbor, 2018& D th#y - £EHFR)

LS FEah 7Y — R & TS 7 R
DJEIE
/d/ Need easily 4 ‘need’ DFEE T, /d/ DE D /t/ 127 o TWiz,
/t/ Fort 1 N OEFEDPHIZT. /r/ OFREDH I 2 Lol
/g/ Bad things 1 ‘thing” T® /g/ DFEED /K/ 12T > Tz,
/g/ Thing 1 /g) DFETD /K/ 127 o T Wiz,
/n/ Clean 2 ‘clean’ 23 ‘clear’ & 7t - T\ 7z,
/n/ One litter 2 ‘one litter’ T /n/ 23555025 72,
/n/ Alone 1 LT O /n/ BSEOZFL /g/ L Lo Tz,
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/r/ Fruit 3 v/ D 29, /uy EE LD Ero T,
/r/ Surrounded 1 B 2w /1) OFRJE,
/r/ Safer 2 FEROD /r/ B Z 2 %o Tz (Useifs/ D X 1),
/r/ Girls 4 /] DARIE,
Jr/ Anywhere 2 Jentwe:/ D X 512 /r/ DK,
/r/ Fort 3 /o (t) /DEIIToT Wz,
/r/ Wears 2 /v DRI Tz,
/1/ Palm trees 4 /pa:m/ 23 /pa:lm/ & 7t o TW\Wiz,
/1/ velarized | Put little salt 6 CnHWMOAB L Lz /N ZFERHLTEY ., little®salt ® X 5 L FEH32
OfE S BEEDH Z 212 2o T2,
/1/ Middle 6 ['mud] 'tanf] @ X S IZFKEHF LTV,
lunch
#8. BHEDORIICDWVWT (Zoghbor, 2018 & D #k#%: - £&FR)
HH FEaE 7Y — Al & T & 73
DEIE~
Jx/ Planes 5 /plemz/ TlL 7% <, /pleenz/ & FH,
/1/ I was ill 2 G A3 /il EHF I NTWT,
fiz/ Meals 4 fir/ L (1] EFFS TV (midlz/ BIELW),
/e/ Healthy 2 /e pEHE X DERL [e] ERFINTWVT,
/e/ Bread 3 RSO /e/ 38 HIZE [é] LHES ATV,
/u/ Fruit 2 fuy/ BIEHE X DR, I/ DIELLFEFSIRTOVLR W,
Juz/ Food 6 Juz/ DSEED o 7z,
/el/ Eight 2 /el) 235 < [elt] & o TWwic,
/o:/ Sports 7 for/ 3 [3:] EEHAFE STV,
/2:/ Tall 1 for/ B X D RAHHE STV,
£9. BEDHEIZDOWT (Zoghbor, 2018& D k¥ - £HER)
EES FEah 7Y — BRI & T S 73
DJEIE
/3:/ Prefer 4 LTI bR L /prifay/ Tl & /prifer/ & FE S, B /3:/ b5 Jer/
o TWiz,
/a/ One woman 2 /womoan/ 2% /womin/ & FE3F S T\ Tz,
/o/ Common 2 [koymon] DX DIz, £ LDOFHIZHBEAELN TV,
/o/ To college 2 RGO /N & /K PaREitshd, [t] [k] EhoTwni,
/o/ Dogs 3 /o/ B3 /a) &L Jg/ BEEFEALL K/ ELTHESIR TV,
#£10. FEI2OEL 2RI (Zoghbor, 2018k D R#: - EHR)
b T — AR & S 7R A
DIEIE ¢
Soft drinks 2 Jt/ D3R < e S N /soft drinks/ & 7o Tz,
Illness 4 /lmis/ £ o THE LTV (KRDFEE /lnis/)
Fruit 2 /r/ DRIE,
Planes 5 Jer/ DD D IT, Je/ THE LTIz (/plemz/ % /plenz/ & LTHE),
Sport 7 /r) 3K Jo/ B3] LR FEFINT W,
Bread 3 Je/ 3EEL [&] EFEEBFI N TV,
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Friendly 2 /A BB SN THRES R TV,

Picture 1 /'pikitfa/ EF&F L. /k/ & [/ ORNTEE A S LT Wz,

Five-stars /fav o sta:z (3) 'rest (3) ront/ L FEH S, HFER (five’ & ‘stars’ %7z, ‘stars’ &
restaurant 4 ‘restaurant’) [ZREESFRA S LTV,

3.2. Zoghbor (2018) ~oi#t¥l

ZOEDFHHIZHIBRT: LB D, Zoghbor (2018) 121% 2 oD SRR TS 2, 1 H L, FHliE O
FHEHECTH 2 [HE] OEBSIREINTEL T, FHMEEIHKIFELEORLHEL LN TS h i LHF
MHFHS N TV LB VR TH S, 7Y —2ffio 72 PHIENA v 2 €2 —DfHiliiconwT, [FHiE»HEET S
Toiz] BRI TV =23 L LTV, ZOMEICE T2 [HE] OEHRLIHMETIZL ., M IE
ZoNTVEDLORELTH 5, FHMEE LR ZE DR LEWIO»EI LR EOFMbILH S N TVT
W, E7, FHFEIIESOMBTE Lo HKFEOERTTF -2 MLz DD, ZDROHHTIX
Zoghbor 2VH /T o CW2, L LAAS, HFFEEIXABELIR D FHl O T NEITAAT 2R E TIELR
L FTHMEFEEBICHKFELED LI IKH Z 2100 Z2RNTH L IRBELD 5, X% LFHliFE 2357Hi L 72
b DEWRELNT 2 &, HRE OIS AT 2 W ReMEL D 0 | 5l © FiE 0 7l & 223 O 77l
BT IR E ORICTRBESAECTLE D 12O TH B, LIchio T, iHMiliF I IZFEE LIS 200 b,
A B o R CFEEE & 3 L, REImE 72 &I L 72 BT O E I L CE R s LEZ D,
2mE . ML REEZHAVELZLL, BAL I 227 =y a VORNPERBENTOVLEWETD
5, HEEEDFKIET 2BRICHEBORE TNy 7 2B IRT 20780, a3 a=r—v a YOBHMEIZEWT,
FMTHNAEZRRESNTERO Ny 7 0F 2 0B IRNT 2 EWIEERD Z VITbA v, HRZS DED
IZBVWTHD D Ll THWAEDERIID 225, HFEH»LORKFEELHMET LI LIITS RV, LA ->T, bk
'y 7 3AERREDOV_RNVITELETENEZ 2500 bR LA L RGFE L2 BRI RS LEZ D,
COFEEAVE Z LT, HRFEFHFNI Py 272 FUIT 22 L08TET, EROaIa=r—vay
DAL DESIT 2 ZENHABEE L BTES I,

4. FiaiRE

ZOFETIE, BITHELZTICRERELREL. THRAEOFHEZIRT 5, HETHLNIHERLE
BIZOWTHIT &7 o T2tk KM E L CCRRABIZOR T2 Z L2 HWE T 5,
FATHR L VB LN TPAEFEEZUTO X D ITRET %,
(1) ELFBEITHWT, HRAEZELEFOREIZLE ZETHAE SN DDy
2) IFESNIHHMETFRINTVEIZLFC IZE T 200, ¥TIEE S Lo TR L T,
Zoghbor (2018) ® & 5 W HANIZFHL L 15 DIRIFEOIRRIT T E 5 %
TR, AFEEITBOVT (A L3, HENIOUEREE R EOR) Do L LTH, M EFLHKTED
RPN A T HE T = 2#iPHTH 2,

41. FHAECHYZAENRE. FEE. FHEOLT
A G
BT — S RERIRLPAE, 1580 BB A T B, 1 ¥ vy 7 HBAIS N, BRAOTE

VLI X ey P, RERIAZELIEN ) QAL L, FERAALHBOBROKRS BEOZ L TH L, HWIET
22 ENTERVEE, RERRLVWEO L EORBEICHET 280D 5,
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LEHF IR O N T AL T oK OAEFERE OREITEA>OH 2R T, NI &SI ALE
LTW3, HHFEFEZHHR SR E LT Zoghbor (2018) THWLNT: My 7 Db, FHENS
FIIN L THBENTRR L, 170300 MNRE OFFE T ixE LTz, RN TMET INEA L X THE
FHRETH 2 CEH, 2010), Lo T, HBGLLBENTH D, SHEEIEAIABE LR D A S WG Tk
BEfTolz, TR ERBIEMLIRR T X TV Yy FTTo7288, 27V y MZWNEBSINTWE <A
BEETIE, 27V y MTESOWTEHS T ITAE L LT, HRFICES>TAMVRELR ) 2ALK VTS
~y Ry M EfFHL,

A

SO FHETIE, RFITKHEB IR TOWE 7 X ) I ADTM 21T o 720 PRI TICIRRT 2
(FE1D), 1oDFFITOSIEFHET 2, EHIR, 33a=r—varvI@mesI s3I L) i
DDERAAIT THD, AIa=y—¥avIEOERBERMETIE, [ SELIVEE] LT o 7z hhE
BULIVEE| LEELT, 2ERIR. FEAE (V7272 ) ZHHE LT BT, BERL0ET & OEMIK
@%é%ﬁ%ﬁ%bféBD&xﬁﬁﬁéo:hiﬂiazﬁ—yayiﬁ%ﬁ’bfim&mﬁ\AK
Lo TIHBI SR TAREMEL D 2 ER Z M E O FBCRIRT 2 7: 01T ho T2, B0tz L, 2
:?h%éht%ﬁ%%ﬁ?ﬂm;Dﬁbo@?m%ﬁzﬁéékmaz&komﬁﬁi\%%@i&ﬁ
EDEIIHESTVWEDH, EDQLIICHEM oD, FHiZEOEBTHHLTH L I, ZDOIEEIT
WEEOLBEZIRD ZHR L, fMEZFOIHTcaIacr—va vy EL3 SRIIERZ RO HS
ZEDHWTE, FEHAETOEFEIZI0ONMH T2,

=11, FHBEICRRLICAETFIE

~F I~
FREBIZZI 2= —va v ERloTWARHTFRER ST ZE W,

1. &2 LTWTHLRd [HERLIZVE] R [ZALE o MERLTZWE] 12 %@%Wyf\ EheHE (b
72L) ODEFLFLAEBEZESMPOTEIV, B, VA=Y IZHEFTCIIGTE S XD ITEILFLE
WTBWTK IV, RIZEFAEEICLZAREBRELET,

2. RITHERLEL L, BIEO D 28 TUD THREZH L TL7ZE W,

3. 2MDYV A=Y T LTco, TIFEFRBUIERD [ED X I IzT:0on] [T 21Tl »o
7o) [ES TR EENT: O] IZoWTEMLITOT, HHEIZEZTLEZE W,

4. 1~30OFEZRHI RS £ THDIRL £9,

¥EFTLEETTOT, BPCRBEZRD 0B ETHENTEWE LI OHEE RS BHLNITSZS W,

MKBESOIESHERIZ, /AXPLPKR—X, FZRIIHLLEEELLENEEIATVET, TTRLIZS W,
FFTIEFERAREBRE LRI, IEEZLTCEAFEASZI VLR VE T,

~ Procedure ~

Recordings are your interlocuters. You will listen to each recording three times.

1. If you feel like you want to listen again or confirm what he/she said asking questions such as “Can you say that
one more time?” or “pardon me?”, please tap me on the knee or left shoulder each time. You can tap me as many
times and as soon as you don’t understand during listening the recording. Always keep your hand on me while
listening so that you can react immediately. I'll demonstrate it later.

2. Please tap me when you feel something wrong such as pronunciation and grammars.

3. After that, while listening the third time, I will ask you some questions about how you heard the words, why you
had difficulty hearing them, and how the speaker should have pronounced them for the opponents, so please tell
me freely.

4. Repeat steps 1 ~ 3 until the time comes.
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% Because this is intensive work, we will take a break if need. Therefore, please feel free to let me know.
% Note that the recordings partly have some noises, pauses, and fillers.
You will first see the demonstration, and then you will practice it. After that, the survey will be started.

42. REORERLER
B1EH O SHD OFGHR

RS N3 ZE L TI8T, 4054 LA L L OB AR T, HEOR) BEETHEIT L
72bDIX1472 5 72, UED D TR S NI ERIE % 20 o T2,

H2mE O SH D OfER

WHERHEFOME) B TIERH T 2 X5 Iz ClEwi: &L 2 A, &R T88niE B LTz, FD
)L, ERHGE DR D 2326, FF DAY 354, FRBODIED 254 TH - 72 (BR D D4-> OFeH L EHF L
2E2HD),

3 H D & HL D OffR

R L AT oW, ERHRB LS “LOXDITHI 27007 SUEREIEIZOVWTR S “E)
WETRED” LMER LT, FMAEORKEIZL 2 L, i/ OFE (RELEFTCTHALTWS  was diroz
R Z 2 72) N & /) R BFIT /t/ B3 /1/ 127 o Twd tread 23 lead 127 o TW S, very 23 vely 12
LoTWd), /0/DFE (/s/IZkoTWwWizh) /f/ 127> TWwiz D9 % : thank »% sank, math 2% maf |Z[4]
227 B oA (uDff A : weekend 2% weequend 12 Z 2 72). B35 O FE4 (lunch A3 ranch 12 2
Z2712) BEBFET LN, GETIE, Fio2 s, Bflo 3 2, 38H (such as Offivy 5% fourth best
% best four IZLTW72), ZITHORMEH, BIEAO I A, WEHRORMER L E1ZT o nl, XHBET
it MIED I X (every day = last weekend 7t & OIFHIRBOALE) 3B o 72, LFC DA R LE 2 5
&0/ &R RS IRTOFHE, EiiFE. BEORMOUMEZ X, %% (nuclear stress) A3
INBEGMETIZ o1z 08, TR T 57 — X IFSHEBZE I LTV RV,

A VA Ca—HIZ, [EOIAIHL TR HIXUIEL T W] Lik_TE), HETZFL L, b
y;7wa%ﬁ’szi%iﬁbf%iéné@ﬁ(%’%%@ﬁ@m)~&%&éﬂf%0\ﬁﬁﬁ
TWZEHEVHZMT LWL D72, HEFERFEFENFALCIRZ LIGE LD L) REE L 200
mék\7z—vw&%ﬁﬁiﬁ%#&mi9&@%%%O&ZXVFLto BOHEY LN EWSH
ExH I HEHL LS, 1EHOEMHIMEIE LI ->TWwW2, ZOFEKEMS &, BBRMIZayF27 2 b
POEETHEIHE S, ZOHENE BB L ZYUTWIHEPIH I 2 TE:0, ERNAZHETSE 3
}_ﬁj/\"cu\f:o Z OBZIT Jenkins (2000) TIT LN THAEDQR)TORBIZEH L TWD, Lizdo T, I

REFEGES ClX 2 WiHiliE 23855 2 M < LREIENT 2 Z L B TFRan s,

4.3. FPEICAITIRFEORT
DI ED AT & FRE L FE el 2 T, AFE I 1A 2404857 T 2,
O FFEF—2ITH LT, EARPHE > TWS LR CBEDIEEFEEL, EICaIa=r—vyay
DXELEIZ Lo TRV, ZnZh| SR THREEDO D 2 ERIZL S FET 2D TIE LR WD,
@ FHHFICL o TR 224 I v 7R L ) | SKEEREERES (320 H oIz, JERFEREEREH 13 1E B
DIFIZ, ZNZ BT ORI 2 2 DTIEL WD,
@ aIa=r—vavHEZRILALFERIEIOGE - UEEICE b0, FF - MBITL 2D OITHH
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ENDDTIELE VD
@ HARNKEGESEZOAREKELE SN EHEIELFC ofEOHIzH ), X —F v N eI LT, a3
= —vavDHEZHR/NRIZINZ 2 Z LTS D TIER VD,

AL, Jenkins @ LFC % HMZefTIIZE % £ &£ . FIFHEDMER L ER» LG EL Tz, T
3 Zoghbor (2018) XYEEORMDIDH 2D DD, FEFHEL L TRVWIIBFIILLEDDTH o1z, Ty
PHEORRLE LT, EHENFEFE Iy 7 27 A A LAFEz PR T 22 LTS 270, HBERLIE
CRIEDSECTWIZE LT H, BIRNAZIZEA LB TS 22 L2 hol, 7. 232/ —vs
VIHEZS SEZ TR0 D 2 BERIIFKFITL D D054, BBOEDITI D24, —FTIIER
g GEROBY DEL) ITXD2DDM26L WIHFERE Loz, ZTOFERIZLFC 2VRIWA LBIR AT
AHELTHY, FREREEE T ZO 2L EFEOELIR T COREDOLEMEZ R L T2,
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